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COMMISSION REGULATION (EEC) No 745/79
of 11 April 1979

amending certain monetary compensatory amounts in the beef and veal sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC)
No 974/71 of 12 May 1971 on certain measures
of conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins
of fluctuation for the currencies of certain Member
States (1), as last amended by Regulation (EEC)
No 652/79 (%), and in particular Article 6 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation {EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 710/79
of 9 April 1979 (3), as last amended by Regulation
(EEC) No 744/79 (%);

Whereas the relationship existing between the
monetary compensatory amounts applicable to
forequarters of bovine animals and to unboned
pieces of beef and veal leads or could lead to an
imbalance in trade in those unboned pieces;
whereas, to prevent this from happening, the method
for calculating the monetary compensatory amounts
should be changed for the unboned pieces falling
within tariff subheadings 02.01 A Il a) 4 aa), 02.01
A1l b) 4 aa) and 02.06 C1a) 1;

Whereas provision should be made for a tran-
sitional period to enable trade to adapt itself to
the new situation resulting from the reduction in
monetary compensatory amounts, taking into
consideration, however, the importance of this
measure for the sound organization of the market;

Whereas the Management Committee for Beef and
Veal has not delivered an opinion within the time
limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

As regards Part 3 of Annex I to Regulation (EEC)
No 710/79, the monetary compensatory amounts
for the products listed in the Annex to this
Regulation shall, subject to those amounts being
altered depending on changes in the exchange rates
referred to in Article 2 (1) of Regulation (EEC)
No 974/71, be replaced by the amounts set out in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 30 April
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 11 April 1979.
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For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEXE — ANNEX — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — BILAG
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende
bedragen — Monetzre udligningsbelab
Montants 3 percevoir a I'importation Montants A octroyer & 'importation
et & octroyer A ’exportation et 4 percevoir A P’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Betrdge, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du tarif douanier commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappeliik douanetarief te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
) Posi g . P l;lp ! Idtarif Beleb, der skal opkraves ved indfersel Belab, der skal ydes ved indfersel
osition i den falles toldtari og ydes ved udfersel og opkrzves ved udforsel
Deutschland Lt?;elﬁllgg;/rg Nederland United Kingdom Ireland Italia France
DM/100 kg FB/Flux/100 kg F1/100 kg £/100 kg £/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg
1 2 3 4 A} 6 7 8

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovegt —
02.01 A1l a) 4 aa) 56,98 252,62 17,42 17,393 21104 53,93
02.01 A II b) 4 aa) (1) 50,69 224,70 15,50 15,471 18 771 47,97
0206 ClIa)1l 56,98 252,62 17,42 17,393 21 104 53,93

(') Le montant compensat_oi,rc n'est pas appliqué dans la limite d’une quantité de 38 500 ronnes, exprimée en viande désossée, du contingent tarifaire annuel 2
cctroyer par les autorités compétentes des Communautés européennes pour la viande bovine congelée.

(*) The compensatory amount shall not be applied in respect of quantities coming within an annual tariff quota of 38 500 tonnes expressed in boned meat, to be
granted by the competent authorities of the European Communities for frczen beef and veal.

(') Der Ausgleichsbetrag wird nicht angewandt im Rahmen einer Menge von 38 500 Tonnen, ausgedriickt in Fleisch one Knochen, des von den zustindigen Stellen
der Europiischen Gemeinschaften zu gewihrenden jihrlichen Kontingents von gefrorenem Rindfleisch.

(*) L’importo comp;:nsativ_o\ ncn ¢ applicato nei limiti di un quantitativo di 38 500 tonnellate, espresso in carne disossata, del contingente tariffario annuale concesso
dalle competenti autoritd delle Comunita europee per le carni bovine congelate.

(') Het compenserende bedrag wordt niet tcegepast voor een hoeveelheid van 38 500 ton, uitgedrukt in vlees zonder been, van het door de autoriteiten van de Euro-
pese Gemeenschappen toe te kennen jaarlijkse tariefcontingent voor bevroren rundvlees.

(1) Udligningsbelobet anvendes ikke op til en maksimumgrense pi 38 500 tons udtrykt i udbener ked af det arlige toldkontingent, som De europziske Fazlles-
skabets kempetente myndigheder skal yde for frosset oksekad.




